
     �������
	����In a medical emergency�Si se ha puesto mal repentinamente 

� � � � � � � � � � � � � � � � �

 

 
 
� � � �

� � � � � � � � � � � � � � � � �  

 

� � � � � � � � � � � � �  
�

ig nh boeul cu

aXdm
u aX X

: 0
aX sp

w x
jb

aXdm
b r t k bd a f

y ,
X

8 IF EBA EB : FP L F A PB PFL I 9BI PFL 0 B : 0 PB PFL I 3S@E DB 1B PB 31 

8I @B ,PE CILL LC PEB 1L IB 1L IBS 5FD EF H DL @EL R H : FP 1FPT

8 IF@ AL L 0 U BI F L T I 9BI @FL B PB @FL IB AB : FP : 0 

1B P L AB PB @ FL PB @FL I

L F@FIFL 8F L , AB 1L IB 5FD EF H DL @EL R H : FP

37 ( ) 4/ ( ) ) 3 FI- FB@. PF 97- EPP - RRR PF HLH F

  

              When to call 119 
     Llame número 119 en caso de emergencia 

03 . 7
2 .

Information for Living in Saitama City 
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The person cannot speak normally 

 or at all 

No le sale la voz.

The person is unresponsive 
 
	Aunque lo llamo no responde. 
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The person is not breathing 
 normally or at all 
 

No respira. 

The person’s face, lips or ears are discolored. He/she 

 sweating and cold to the touch 

Está pálido, o le corre un sudor frío
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   I need to call an ambulance! But I don’t know Japanese! 
  ¡Ambulancia! … pero no sé japonés. ¿Cómo la llamo? 
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